Klasifikácia žánrov náučného štýlu
1. v ý k l a d o v é  žánre:
a) k o n t e x t o v é (dizertácia, štúdia, článok, úvaha) – vyskytujú sa v písomnej podobe; 
b) s i t u a č n é (referát, koreferát, prednáška, diskusný príspevok, polemický príspevok, debatný príspevok) – všetky sa vyskytujú v ústnej podobe

2. o p i s n é  žánre (charakteristika, recenzia, posudok, kritika, pracovný návod)

· dizertácia a štúdia – dizertácia → najzložitejší vedecký kontextový celok, pomenovanie sa uplatňuje jednak na označenie vedeckej práce (rigorózna, doktorská, kandidátska, habilitačná), na základe ktorej sa má dosiahnuť vedecká hodnosť a jednak na označenie vedeckého útvaru, ktorý sa publikuje (monografia, kompendium, syntéza)

· dizertácia – rozsiahla vedecká rozprava, v ktorej sa na základe predbežného výskumu a s využitím bohatého dokladového materiálu, ale aj vedeckých metód rieši zložitý problém

· štýl dizertácie – úvahový, výkladový

· štúdia – vedecký žáner, v ktorom sa na menšej ploche ako v dizertácii podobným spôsobom riešia podobné problémy ako v dizertácii

· v slovníku vedeckých prác sa vyskytuje veľa faktov, dát, údajov, číslic, proprií, a tzv. cudzích slov

· medzinárodné termíny – pozitívna črta textu tohto typu

· väčší výskyt mien oproti menšiemu výskytu slovies, prejav má gnómický charakter

· väčší výskyt genitívu a lokálu

· kategória času – neutralizovaná a z kategórie osoby je osoba podávateľa tiež reprezentovaná neutralizovanou 1. osobou plurálu (my)

· do pozornosti sa kladie objektívna pravda

· v texte vedeckej práce sa neuplatňujú žiadne modálne slová

· v dizertácii a v štúdii je váha na holých faktoch

· svojrázne tým, že sú pôvodom monologické

· syntaktické prostriedky dizertácie a štúdie – schematizované

· nesymetrický výskyt súvetí v prospech podraďovacích

· svojská aj hustota vetnej stavby

· časté enumeračné konštrukcie, viacnásobné vetné a súvetné členy

· aktuálne členenie vo vedeckých textoch je objektívne, stereotypné, s poradím východisko–jadro

· vo vedeckých žánroch sa vo väčšej alebo menšej miere uplatňujú také cudzie prvky, ktoré sú súčasťou textu, spolu s prvkami, ktoré s výkladom nesplývajú

· musia byť formálne zo základného textu vyčlenené typom písma, úvodzovkami, zarážkami atď.

· predhovor, resumé, doslov, register, bibliografia, obsah, erráta, záložka a pod. sú súčasťami knihy alebo účelového spisu, no nie súčasťami vlastnej dizertácie

· článok – žáner populárno-náučného štýlu

· je to kontextový celok menšieho rozsahu, v ktorom sa všeobecne prístupným štýlom vysvetľujú, aplikujú, popularizujú výsledky vedeckých bádaní

· na článok sa nekladú nároky ako pri dizertácii a štúdii

· v článku sa podčiarkuje didaktická stránka vyjadrovacích prostriedkov

· slovník odborného článku nie je terminologicky vyhranený natoľko, aby pre všeobecne vzdelaného človeka, nezainteresovaného do príslušného odboru, bol nezrozumiteľný

· slovník článku sa nevyhýba faktom, číselným údajom a propriám

· číselné fakty sa uvádzajú zaokrúhlene a event. porovnávaním

· v článku – nižší index opakovania slova ako vo vedeckých žánroch

· článok bohatší na slovesá, a tým na slovesné kategórie

· to podporuje jeho živosť a dynamickosť

· článok nie je prísne nadčasový a neosobný ako vedecká štúdia a dizertácia

· atributívnosť sa tu vyjadruje pomocou adjektív a adverbií

· to skracuje  vetu odborného článku, znižuje výskyt nepriamych a predložkových pádov

· častejšie využívanie modálnych slov, hodnotiacich častíc a frekvenciou priraďovacích spojok

· článok – monologický žáner, avšak viac subjektívny ako vedecké texty

· mierne využívanie dialogických prvkov

· články sa uverejňujú viac v časopisoch so širšou odbornou alebo všeobecnou tematikou

· viac sa v ňom opisuje, rozpráva, konštatuje

· článok má pôsobiť dojmom kompaktnosti, ucelenosti a plynulosti

· vertikálne odstupňovanie sa často nahrádza mimojazykovými prostriedkami – obrázkami, grafmi

· nadpis článku – motivovaný osobne, má byť príťažlivým impulzom

· úvaha – stojí trocha bokom

· má výrazné osobné ladenie a z hľadiska slohového postupu  evidentne → hybridná
· je to žáner menšieho až stredného rozsahu, v ktorom autor na základe všeobecne známych výdobytkov vedy rozvádza osobný postoj k rozličným závažnejším, najmä aktuálnym spoločenským javom

· v úvahe sa veci posudzujú z nového, osobného zorného uhla

· neuplatňuje sa v nej jediný zo slohových postupov

· od článku sa odlišuje osobným prístupom k problematike: v úvahe je autor voči adresátovi zvyčajne „bezohľadný“, píše akoby pre seba

· slovník úvahy má približne také vlastnosti ako slovník populárneho článku 

· má o niečo nižší index opakovania slova

· v úvahe sa spravidla nepoužívajú úzke odborné termíny a iba v malej miere fakty a čísla

· v nej sa poukazuje a upozorňuje na vzťahy vecí a javov

· všeobecná lexika

· úvaha na rozdiel od čisto rétorických textov myšlienkovo hlbšia, preto jej lexika →  spontánnejšia, menej vyberaná ako v rečníckych prejavoch

· morfologicky – pestrejšia ako článok alebo vedecké žánre

· v princípe má úvaha kostru výkladu, ale využíva aj opisy a rozprávanie (len malé opisné a rozprávacie vsuvky)

· tieto výkladové žánre (dizertácia, štúdia, článok, úvaha) sú svojím charakterom jednak mimosituačné a jednak písomné

· sú to neadresné žánre – na nič neodpovedajú a ani samy priamo neočakávajú nejakú reakciu

· ostatné výkladové žánre sa vyskytujú predovšetkým v hovorenej podobe

· sú to situačné žánre a možno ich zaradiť aj k rečníckemu štýlu

· do tejto skupiny zaraďujeme referát s koreferátom, prednášku a diskusiu s polemikou

· ich podobu značne ovplyvňuje hlavne väčšia prítomnosť mimojazykových prvkov – vizuálnych a zvukových výrazových prostriedkov

· ide o texty pripravené písomne s tým, že sa prednesú ústne alebo publikované tlačou v „replikovej“ podobe

· referát – z lat. referre = predniesť, prednášať

· môže mať i charakter dlhšej administratívnej správy týkajúcej sa činnosti inštitúcie za dlhšie časové obdobie

· je to kontextový celok s hybridnou slohovopostupovou kostrou

· máva postup opisno-informačný, zmiešaný s výkladovým postupom

· je to text, ktorý informuje o výsledkoch výskumu a prináša výsledky vedeckého riešenia zložitejšieho spoločenského alebo technického problému

· koreferát – dopĺňajúci text k referátu

· v ňom sa uplatňuje čiastkový pohľad s úlohou poukázať na vec iba z istého zorného uhla

· je len exkurzom, do niektorej dôležitej problematiky súvisiacej s predmetom referátu

· od referátu sa odlišuje svojím rozsahom a vertikálnym členením: koreferát nemá také výrazné členenie ako referát

· slovník referátu a koreferátu má v podstate charakter odborného slovníka

· gramaticky to nie sú zložité žánre

· používanie kratších viet a kratšia veta nemusí mať zložitú gramatickú podobu

· kompozične je referát trichotomický žáner, v ktorom na úvode a závere je väčší dôraz, ako je to v dizertácii alebo v štúdii

· v referáte sa môžu alebo majú dôležitejšie tézy opakovať

· preto napr. záver je predovšetkým zhrnutím textu

· referát má rozsiahle informačné a opisné časti

· prednáška – cieľ → ústnou formou publikovať a popularizovať výsledky vedeckých bádaní

· v nej sa aplikuje, rozvádza a zjednodušene podáva to, čo sa vo výskume už overilo

· v prednáške je väčší dôraz na didaktickej zložke

· slovník prednášky je všeobecne zrozumiteľný, trocha expresívny (mal by byť v hovorenej, dialogickej reči, lebo prednášajúci hovorí za prítomnosti adresáta)

· pri členení textu – používajú sa odkazovacie, spájacie a sumarizujúce formuly

· najvhodnejší induktívny postup

· jej sila, účinnosť, efekt závisí od osobnosti podávateľa, od prednášateľa

· diskusia, polemika, debata

· názov diskusia má asi taký význam, ako pokojný rozhovor niekoľkých osôb

· názov polemika pochádza z gréc. polemos = vojna

· je to útočný rozhovor

· debata pochádza z fran. battre = „biť“

· debata je živý rozhovor

· jednotlivé, relatívne autonómne celky – príspevky

· diskusný príspevok – ladený osobne, ale nie do takej miery ako debatný alebo polemický príspevok

· slovník týchto žánrov – približne taký ako slovník prednášky

· gramatická i kompozičná podoba – bez úvodu, nie sú členené ani horizontálne a ani vertikálne, lebo rozsahom sú malé

· bohatšie členený a kompozične zložitejší je polemický príspevok
· debata je rozhovor v užšom kruhu, na úrovni takmer súkromných prejavov

· charakteristika – výstižný opis, zdôraznenie základných a dištinktívnych čŕt osoby, veci alebo javu

· sú tu vyzdvihnuté výrazné črty a kontúry

· zjednodušene povedané – enumerácia
· slovník – všeobecne zrozumiteľný

· osobitný druh charakteristiky – životopis, curriculum vitae, t. j. autocharakteristika
· osobitný druh charakteristiky ďalej – karikatúra, ktorá má osobné ladenie

· posudok – uplatňuje sa pri hodnotiacich textoch

· posudky sa píšu o vedeckých prácach, o vedeckovýskumných projektoch, o rukopisoch pre potreby vydavateľstiev, pre potreby justície

· zistené fakty sa uvádzajú vecne a konkrétne

· posudok rukopisu pre potreby vydavateľstva – lektorský posudok
· posudok – text medzi autorom – odborníkom a adresátom – potenciálne neodborníkom, ktorý text nepozná

· slovník – všeobecne zrozumiteľný

· text posudku musí mat populárno-vedecký charakter 

· recenzia – podobou aj funkciou úzko súvisí s posudkom

· je to zhodnotenie hotového, publikovaného diela, napr. dizertácie, inscenácie, divadelnej hry a pod.

· je to text stojaci medzi potenciálne neznámou prácou a zvedavým záujemcom o túto prácu

· čitateľ recenzie chce vedieť, čo práca obsahuje a ako ju hodnotí odborník

· 1. časť recenzie – stručná informácia o celej recenzovanej práci (informačná)

· 2. časť recenzie – vecný a objektívny pohľad na recenzovaný text 

· 3. časť recenzie – hodnotenie

· nie je to ani interpretácia ani kritika

· kritika – vyhrotený, prísny pohľad na hodnotenú vec

· nie vždy je jednostranná, subjektívna

· v nej sa navrhuje, ako hodnotené dielo zlepšiť

· pracovný návod, recept – opisy, ako postupovať pri niektorých pracovných úkonoch, pri varení, pri hrách a pod.

· adresné texty písané v 2. alebo v 1. osobe plurálu

· text často doplnený grafickým materiálom

· rozsahom malý, členenie takéhoto textu je nepatrné, takmer žiadne

· slovník – jednoznačný, stupeň aglutinácie nízky

· ide o prostý výpočet úkonov
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